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Antau nta 19-a farfesto 


Jam forpasas la asocia agadjaro 
kaj proksimiĝas nia ĉiujara tra- 
dicia festo— nia 19-a kongreso. 
Venas jam la somero — la morta 
sezono por nia laboro, sezcno 
por ripozo. Kaj nun en la fino 


ĉe la gimnazioj montras tion, 
luj Iaboris, aliaj subtenis, triej 
restis pasivaj kaj multaj simpa- 
tiis al niaj ideo kaj movado. 

Nun, antaŭ nia kongresc, ni 
ne povas resti senagaj, Ni ĉiij 






# 




La regiom esp*rantista konferenco en Jambol 


de nia agadjaro ni turnu la ri- 
gardon malante-ŭen: propagando, 
paroladoj, kursoj por komencan- 
toj kaj progresintoj, konferencoj 
k. t. p. Dum tiu Ci jaro ni havis 
sukceson inter la lernantaro. 
La kursoj gviditaj en Plovdiv, 
Tirnovo, Sviŝtov, Sevlievo kaj 
pjjloke kej esperantistaj rondetoji 


atendas senpacience la tem- 
pon, kiam ni povos pasigi en 
laboro kaj amuzo belajn horojn 
en rondo de gesamideanoj kaj 
ni Ĉiuj sopiras al ĝi. 

Tiam ni deves pridiskuti ankaŭ 
nian egadon dum la venonta 
asocia jaro: propagando, kursoj, 
Esperanto Ce la gelernaFitoj, niq 
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- h kun- 

Ha CuirapCKH hmt. OTroBap*T-b 

Cb- h ĉmhO' : samurbano — cv 
rpomflaHHHt, samtempe — ciho- 

BpeMeHHo. CatmecTByBa tihks pa3* 
jihko BTa SHaneHHeTo h ynoTpt6ata 
HO sam- h kun- kbto npe^ciaB kh 
b% cnomHH nyMM, LUe HanpaBHMt 
pasfiopT», sa na onpeAfe/iHMT» no Ao6pe, 
Kora na ynoTp-b6*BaMe eAHara, Kora 
— npyraia, 

Bctna Aywa bt» EcnepaHTO hms 

BT» peHHMKO OCHOBeHT» CMHCfeJTb H3 

onpeAfeneno naCTb Ha penbTa. TaKa 

KOpeHbTT» Sŭtn* HMa OCHOBeHl» CMH- 

ctj/it» Ha npMJiaraie/EHo h Bb caoik- 
HHrfe AyMH me ahphmt» npeAH b- hmko 

T03H My CMHCbJIb. Kun e CbK)3b H 
Bb CJIOJKHHlfe AyMH HMfl CMHCbJlb Hfl 

Hapenne. Toea cTasa no-ncno Kaio 

ce HMa npeABHAb, ne npHAaraTCAHOTO 

onpeAfeAn catmeciBHTeJiHO, a Ha* 
peHHCTO — rjiaro/ib, npMjiaraTe/iHO 
hjih APyro HapeHHe. ,Q,ony npHBeAe* 
HHTfe npHMfepn otue no-Ao6pe non- 
CHKBaTb TOaa. 

Sŭtn u r ba no — ano de la samd 
urbo — CbrpamAaHHHb, 

sam t e m p e — en la sama tempa 

- CAHOBpeMeHHO. 

Sŭm r e i i g i a n o — ano de la 
sama rellgio — eAHoefepeub, 

kun lernantoj — personoj, kluj 
kunĉ lemflĵ — cbyneHHUH, 

kun I o ĝ a n t o j — personoj, kiuj 

kun^ loĝflĵ — CbHtHTe/IH; CbKBapTH- 
paHTH. 

kun v e n a s — venas kune. 

Bb samurbano npHjiarate/iHOTO 


presorgano k. t. p. estas deman- 
doj por kies bona aranĝo ni de- 
vas senlace kaj konstante la- 
boradi. 

Kaj nun, antaŭ nia 19-a tradi* 
cia jarfesto ni ne forlasu ia so- 
cietan vivon, sed 

Mi streĉu la fortojn! 

Sim, Hesapskv 


CJlOaKHH AyMH 

sam’ onpeAfeAK cmmecrBHTeAHOTO 
urb'; Bb sŭmtempe npHJiara 
lenHOTO sam’ onpeAfena CMiuecTBH* 
TenHoio temp*. 

kunlernantoj e neKb cjmuc:tbh. 

TCJIHO, HO TBKOBB rpCHSBeACHO OTb 

rAaroAb, a rjiaronbTb HspaanBa AeĤ* 
CTBHe. K u n (e) Karo HepenHe onpe- 
Afeni tobb AeĤctBHe (kune lernas). 

n P M kunveni c^mo HepeHHeio 

k u n (e) onpeafejis rjiarojra veni. 
TaKa MomeMb Aa HMaMe {jKpMHife: 
Kunloĝentoj — personoj, kSuj loĝa^ 
kun£. 

Samloĝejmoj — ano de la samfl 
loĝejo, flo cmmHK r^vTb HMaMe: kun- 
laboranto, kunlabori, kunveni; sam- 
kursano, samsortano, samideano (ne* 
niam kunideano). 

Orv ropHHTfe npHMfepH BHMiflaMe, 
He H3o6luo s a m- Bb cjiojkhh Ay mh 
HMa 3HaweHHe Ha npMjiaraTenHO 
(sama), a kun- Ha HapewHe (kun^) 
Sam- ce ynoTpfe 6 »aa npe^b cntiue- 
CTBHrejiHH, a k u n- — npeAb rnaronH 
npeAb HMeHa n P OH 3 XOAKiUH OTb rna- 
ronH, 3 a BcfeKK cnywaĤ, o 6 awe Tpfe6so 
Aa ce BOAHMb oTb cpaBHeHHeTo h 

aHanH3y BaHeTO. C. Cm. XecanHUeB*b 






Sctlgof el la C. K. 

luj societoj ĝis nun ne sen* 
dis siajn aliĝojn. Ni insistas, ke 
ili tuj sendu ilin, ĉer jam prok- 
sima estas la kongreso. 

Dum la kongreso okazos ek- 
zamenoj pri Esperanto, kiujn 
aranĝos BEI. La kandidatoj de- 
vas sin ancnci keikajn tagojn 
antaŭ la kongreso. La tekstoj 
por la ekzamenoj estos prenitaj 
precipe e! Zamenhof. 

La propaganda vojaĝo de 
s-no Hesepĉiev dum la aŭtuna 
sezono donos fortan impulson 
por loka agedo. Tial la societoj 
prizorgu la aranĝcn de liaj pa* 
roladoj. 
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Jl. Jl. 3aMeHxo4>^ 

He 6 hĥ c bpi^e... 

He 6 hh ctpue, He 6 mĥ Tana TpeBOJKHO, 
B*b n>pflH mh th HefleĤ ce M%Ta ece! 
rnaeaTa mh ce niouJKa H3hcmo>kho — 

Cthxhh, ci>pue! 

* 

KamH, Ka>KH, cneA*b fl-bji-brb Tp/Aij» o 6ome f 
me no6eA5* ah ci> MnaAH ch p«ue? 
Cmhph ce! CnpH TynTema ch TpeBomeH b 
Cthxhh, c-bpue! 

rtpea. Hb, JĴpĉpem 


Interna organlzo 


Ni faras laŭdtndan propagandon 
Ĉtrkaŭ nia kara lingvo. Gi havas 
stan efikon. Jam multaj homoi, eĉ 
eble Ĉiu Intelegentulo aŭskultls pri 
ĝi. Tio estas bona! 

PuSltaj psr la babilado prt 
lingvo, allogitaj per la famo de 
facileco, multnombraj personoj 
zitas la unuajn lecionojn 
nlaj kursoj. La instruanto rlcevas 
la impreson ( ke li ne povus elteni 
per sia voĉo. Unu konsilo por nia 
bulgara efektiveco: kolektu la kurso* 
takson ĝuste en ta unuaj tecionoj, ĉar 
baldaŭ Iakursanoj komenctos malmul- 
tiĝl. Kiam venss la serioza laboro, kiam 
ĉiu, sekvanta leciono postulas la 
nepran sciadon de ia jam prenita 
materialo, klam la kurso eniras en la 
Ĉiutagan programon de la griza 
efektiveco kaj aliformiĝas je obstina 
laboro* la benkoj komencas mal- 
pleniĝi. Nur malmultaj unuopulcj 
flnas la kurson. Tlel malmultaj, ke 
la kursgvldjnto komencas demandi 
sln, Ĉu la enmetita loboro kaj pe- 
nado respondas al la rlcevltaj fruktoj. 

Sed tio ne sufiĉas. La finintaj 

* 

gekursanoj perdas la ligon inter si 
kej kun la esperantismo mem, Kel- 
kluj en plej bona okazo komencĉs 
apartan personan korespondadon kun 
fremdlando. La ceteraj tamen ankaŭ 

tipn ne faras, Jaron post jaro ill 


forgesas la ellernltaĵon kaj restas kiel 
slmplaj ^bonantag^anoj*. 

Por ke nla tlngvo atingu sian pro- 
fundan kaj malproksiman celon, ĝl 
devas tamaniere vlvigl esperantan 
familiecon. 

ĉiu lingvo estas parto de la spi- 
rita naturo de Phomo, Per ĝl, li 
estas en interrilatoj kun siaj prok* 
slmuloj. La lingvo patrina subkom- 
prenas la rilatojn ds la infano kun 
ĝia patrino kaj gefrato . Do, nur la 
kreado de slmilsj esperantistaj fa* 
miliaj rondoj povas doni la ok^zon 
al niaj samidenoj senti ia vlvan 
kontakon kun la spirito de la espe- 
rantismo. Elkreskante en la diversaj 
urboj kaj vil^ĝo, sur ĉiuj kontinen- 
toj kaj Statoj de la terglobo, ta es- 
perantistaj familiaj rondoj farlĝas la 
efektivaj ĉeneroj de la granda espe- 
rantista ĉeno. Cirkaŭonte la mondon, 
la lasta parolos al ia homaro pri la 
grenda; celoj de ia esperantismo: 
amo, interkompreniĝo, interhelpo, 
frata kunlaborado por la kreado de 
pH fellĉa homa ekzistedo sur a tero. 
Ce similaj cirkonstancoj la komen* 
cantoj sentos pll bone la celon de 
sia Iaborado kaj pli facile Vcnkos 
la malhelpojn; la finintaj sentos la 
feliĉon labori per Esperanto por unu 
bela, vasta ideo ? meritanta laboron 

kaj oferojn. QHotlQ 
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Reglonaĵ konferencoĵ 

EN PflZflRClK BER, pllmuttigo de I 1 abonantoj a! 

La 8-an de Mojo j. k. okazis en B. E. k a. 

Tater-Pozarĝik regiona esperantbta Postt^gmeze onl faris promene. 
konferenco. don amage el la urba insulo „Svobo- 



La konferenco en Pazarĝik 


Estis eiektita prezidanto de la kon- 
ferenco s ro ivan Konstantinov kaj 
sekretario s-ro Bencion H. Danon. 

Guste Je ia 9^2 horo la prezidanto 
malfermls la konferencon kaj donis 
ia paroion al Ia delegito de B. E 
s ro Masarov, kiu salutls ia delegi- 
tojn ka; gastojn je la nomo de BEfl. 
Poste sekvis ia salutoj je ia nomo 
de 1’ Pazarĝika s to s*ro Lupov; je 
ia nomo de 1* Sofia s-to f-ino Noĵa- 
rova; je la nomo de P samideanoj 
el PeStera kaj vll. Batak s-ro Petr 
ToSkov k. a. 

Estas delegitoj kaj gastoj el Sofia» 
PeStera, Panagjurfŝte, Batak, Kriĉim* 
Ĉep. Banja, Cerovo, Doganovo-Konare, 
Kozarsko kaj Lisiĉevo. 

Oni interŝanĝls pensojn pri organi- 
zaj aferoj, iingvaj demandoj k. a, 

La konferenco aivokas a) la bul- 
gera geesperantistaro por pligrandigo 
de P propagendo por Esperanto, pH 
pkurata allĝo de la apartaj s-toj al 


da". La mani estacio aris grandan 
impreson al la loka loĝantaro. 

EN JAMBOL 

je la 7—8 de Majo 

La esperantista grupo en Jambol 
multe piifortigita post la vizito de 
s-ro ŝerer, havis Ia ideon aranĝl 
dum ia komenco de Majo regionan 
konferencon por la esperantistoj el 
sud-orienta Bulgarujo. La konfe* 
renco okazis en la urba legejo kun 
granda entuzfasmo. Dum la kon- 
ferenco oni pridiskutis ia deman- 
don pri la disvastigo kaj piifortigo 
de la movado. Oni pritraktfs ankaŭ 
kiamanlere gvidi la kursojn por ko- 
mencantoj. Superis la opinio, ke plej 
taŭga metodo esLs ia demando- 
kolektive responda metodo. S ro 
Hesapĉiev proponis, ke onl dlvidu 
la tutan landon en kelkajn regionojn 
kun aprrtaj propegandistoj. Oni re- 
komendis la oftajn interurbajn ren- 
kont^ĵn. Vidinte fa bonajn rezuitojn 
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Aleksandr Paniĉerski 

Ido 


Lia patrino portis lin naŭ mona- 
tojn en sia internajo kaj dek en sia 
animo. Lin naskis kvazaŭ monto: kiel 
roko li estfs maldelikata, peza kaj 
potenca... Jam en la unuatago li estis 
tre maijuna. Kiam li unuafoje mai- 
fermis la okulojn, H vidis la ĉielon kaj 
ĝln rekonis. Kaj poste, ĉio, kion ii 
vidis, ne estis al II nova, kaj en sia 
malluma animo H gardis ia ŝtoniĝintan 
rememoron pri multaj forpasintaj 
tagoj. 

Nenion ti ekamis, Ĉar en nenio 
ekzistis por li mlstero. Sed ofte, ri- 
gardante la teron, H sentls, ke tie — 
en ĝi — en la fundo mem, tremas 
potenca koro. Nenion ti ekamis, Ĉar 
en nenlo ekzlstis por ii mistero. 


de la fremdlanula: vlzitoj, oni deci- 
dis rekomendi ai BE/\ aranĝi in- 
terŝanĝon de paroladlstoj el nia kaj 
proksimaj landoj, kiuj apud la: pure 
propaganda celo, povus ludi ta gron* 
dan rolon de kulturaj interSanĝantoj. 
En Jambol oni aplikas la metodon 
de Ciukunvena Ŝanĝo de la prezidan- 
to kun prefero de la novaj espe- 
rantistoj kun granda intereso kaj 
bona rezulto. Oni preferu la humo- 
rajojn. Prl la organo oni opinlas, ke 
estas bone preslgi interesajn litera- 
turajojn kaj alvokas al pli regula 
materia kaj morala subteno, S-ano 
d-ro Kadiev referis pri la metodo 
de organizo de la progresintoj. Dum 
la konferenco s-ano Hesapĉiev gvi- 
dis llngvajn ekzercojn, farante 
gramatikan, sintaksan, kai vortaran 
analizon. Li referis ankaŭ pri la 
temo: w Esperanto el ia vidpunkt® 
de la ijngvoscienco", Posttagmeze, 
(dimanĉe) je la fino de la konferenco, 
onl feris fotografa{on (ni donas ĝln 
sur unua paĝo) kaj ekskurson 
ai la zepeilna hangaro. 


Kiam li estiĝis 30-jara, Ha vizaĝo 
simiiis vlzeĝon ei bronzo. Kaj spiro 
de delikateco ne mildigislian rigardon. 

Li posedis koron, kiu profunde 
dormls. Kaj tiu koro sekrete atendis 
ion nekonatan. Foje en iiaj oreloj so* 
norls alarmaj sonoriloj kaj lia severa 
rigardo estiĝis laca. 

Unu tagon II vidls ŝin sur la balkono 
kaj ia amo revenis. Li ekamis Sin 
kaj por li ŝi estis tiel bela, ke II 
sentis ŝpruci klei muĝo, en ŝia anlmo, 
Sian deziron levi kaj piedpremi, 
kiel maturan frukton, lian koron. 

Foje lia freneza sango ekbatis kva- 
zaŭ nlgraj marteloj en Ha koro,foje 
ii renkontis Sin sur la strato en ka* 
tafalko. Kun mano tremanta pro 
granda doloro, li kaptls sian kapon 
kaj ĝin ietis sur muron, sed )i ne 
povis mortigi a penon. Kaj nigra 
besto konkerls Hen koron. 

Sed H ne povis mortigi la penon. 

Kaj de tiam lia animo estiĝis mal- 
gaja Ĉifono, forgesita en la maiiumo 
sur ŝnuro, malseklgita, ankoraŭ gar- 
danta en siaj intimaj faldoj la purecon, 
kaj kiu ĉlfono, svingata de I’ malvarma 
vento, frapiĝas kiel mortinta birdo al 
nevenkebla muro. 

Cl estiĝis standardo de regimento 
ei la infero, disŝirlta de la peno kaj 
parfumlta de ia vanteco. 

LI fosls tombojn en la tero kaj 
klinita super tiuj strangaj oreioj II 
malbenadis. 

Sed lia panjo ne aŭdis lin, lia mal- 
rlĉa panjo. 

Kaj foje H malaperis, kiel nigra 
ombro enlanokton, en la maHumon. 

el la bulgara: 

Stefan Mas&roV 


Mi fosu nian sulkonl 
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IIpdnaraHAHO 

MHHHCTepCTBOTO H8 HapOflHOTO 

npocB-femeHHe ct riHCMo Ns 10,696 
ott> 9. IV. t. r. pa 3 peiuaBa ck33kh* 
T*fe, kohto HauiHan» peflaKTopt, r ht» 
CHMeoHt Ct. Xecan4HeB*fa, fltpJKH 3a 


1 T 5 du Sud 


*• W*. 




f. 


>s 






Hst CBfeT/lHBHlt Kap* 

THHM, ct kohto r*Ht Xe* 
canHHest npHflpy>KaBa 
CK8 3KHTfe CMt 

r0p€' npejieCTCHt H3* 

raeflt oTt ft4?pMKaHCKM 
oaancfa. 

Bh drbCHo: rp. Me/i- 

ĈtpHT» (RBCTpa/lH*). 

EcnepaHTo h th npenopjRHBa Ha r. r. 

AHpeKTOpHTfe Hd nt/IHHlfe H HentflHH 
CpfeflHH yHHflHina BV CTpBHBTa 33 
yHeHHUHTfe npH cmiUHTfe. 

TeMHTfe Ha CH03KHTfe CTH*. 

1. EcnepaHTO k«to MewflyKapo- 

fteHv etHKfe. 


2. EcnepaHTO Bt ycayra Ha o6y- 
seHHeTO no Hyj«flHTfe eaHUH h no 
esHKa H3o6mo. 

3. EcnepaHTO h yneHHUHT fe. 
npe3t TOHy mo H3TCK/iaTa yne6Ha 

roflHHa r Hb XecanHHeBT» e flip- 
mant ck33kh Ha mhoto Mfecta bt» 
cTpaHaTa. a HaeceHb npeflnpHeMa 

nponazannHO n&meiuecmBHe, noe - 
rrto me mpae npu6AH3umeAHO 
omt 15 . cenmeMspHŬ do 10. ok - 
moMBpuk ch Mapuipymh‘ flaBAH - 
kĉhh — Bapua; Bapna , ropHa • 
Op1)xoBuiia, ŭmĝobo, Cmeem , 
3HMHHi{a, Cm -3azopa , flAOBduBh t 

CO(pUH. C/ieflt cKa 3 KHTfe ch me 
npaBM npOĜHH ypOUU no npfeKaTa 
(roBOpHa) MeTOfla h iue npomeKTHpa 
CBtmAHBH KapmUHU — H3rjieflH ott* 
ufejit CBfen» H3i» ecnepaHTCKa ko- 
pecnoHfleHflHS. 

i’pynHTfe K OTflfe/IHHĵfe CfaHfleHHMUH 

Moratt fla K3non3yBaTt tosh yflo6eHt 
cnyHaH 3 a MacoBa nponaraHfla mcjk- 
ay yH&mHTfe h rpajKaaHCTBOTo koto 

ycTpOaT*b CKB3KH npH CpfeflHHTfe 

y*uua h npH HHTajiHmaTa h BeflHara 




*. i 
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i * 
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fla noHHatt AenHoctbTa ch (xypC0Be) 
OcaeHb tobb r-Ht XecanHHeat 
me yCTpoĤBa ocoĜhh c3hkobh ct- 

6paHHK, AeTO UflC TOBOpH Ha e3HKO- 

bh TeMH npeflt ctHfleĤHHUHTfe. Cpe* 
my TOBa flpyweCTBaTa ce aafltjDKa* 
a«T* fla njiaiarb no 150 na, si 
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BcfeKa CKa 3 Ka t. e. paaHOCKHrfe no 

# 

nKTysaHeTo Ha CKa3HHKa. 

♦ 

■* 

3a ycntmHOio h HaapeMCHHo Ha- 

■ 

pemflaHe Ha nporpaMaTa Heaa rpy- 

nHTt H OTfl-fenHHTt CVHfleĤHHUH, MJIH 


HHtanHLuaTa fla ce oĉipHaTt na 
aflpeci»: 

CuMeOHb Cm. XecamueBb 

CeBRHeso 

Aa ce npHnara KapTa 3a oiro* 
soptl 


Letero pri la deveno de Esperanto 

Dhcmo 3a npoH3XOfla na EcnepnHTO 

(flpoflTj/iHteHHe h Kpafi) 


flnkorau unu cirkonstanco igis min 
por longa tempo prokrasti mian pub 


likan eliron kun ia iingvo: dum 
longa tempo restis nesolvita unu 
problemo, klu havas grandegan sig- 
nifon por neŭtrala lingvo. Mi sciis, 
ke ĉiu diros al mi: „Via llngvo es- 
tos por mi utila nur tiam, kiam la 
tuta mondo ĝin akceptos; tial mi 
ne povas ĝin akcepti ĝis tiam, kiam 
ĝln akceptos ia tuta mondo“. Sed 
ĉar la mondo* ne estas ebla sen 

Ff 

antaŭaj apartaj „unuoj“, Ia neŭtrala 

llngvo ne povis havi estontecon ĝis 
tlam, kiam ĝia utileco fariĝos 
por ĉiu aparto persono sendependa 
de tio, ĉu ia lingvo jam estas ak- 
ceptita de la mondo aŭ ne, Pri ĉi 
tiu problemo mi longe pensadls. Fine 
la tlei nomataj sekretaj a) abetoj, 
kluj ne postulas, ke ia mondo 
antaŭe illn akceptu, kaj donas al 
tute nedediĉita adresato a eblan 
kompreni ĉion skribitan de vi, se vi 
nur transdonas al Ia adresato la ŝlo- 
silon, — alkondukis min al la penso 
aranĝi ankaŭ la iingvon en la ma* 
niero de tia „5105110“, kiu enhavante 
en si ne soie la tutan vortaron, sed 
ankaŭ la tutan gramatikon en la formo 
de apartaj, tute memstataj kaj alfa* 
bete ordigitaj elementoj, donus la 
eblon al ia tute nedediĉita adresato, 
de kia ajn nacio tuj kompreni vlan 
leteron. 


Oiue eflHO o6cTosiTejicTBo Me Ha** 
»apa 3a flijjiro BpeMe fla OTJioma 
ny6jiH4HOTO ch H3jin3aHe Cb e3MKa: 
fl-b/iro BpeMe ocraHa Hepa3peuieHa 
eflna 3afla4a. kohto hmb rpawaflHo 

3Ha4eHHe 3a eflHHis HeyTpajieHT> eaMKti 
3HaexT>, 4e BcfeKH me mm Kante: „Ba- 
lUHsm» e3HK*b uj,e mh 6*fle nojieaeHi. 
caMO ToraBa, KoraTo ro npHeMe Lvfe/ii* 
CBfeTi»; 33T0Ba He Mora fla ro npneMa 
flo Toraea, KoraTo ro npneMe u-fejii, 
CB*fcrb‘\ Ho noHe>Ke „CBfeTbTb“ He 
e BbBMomeHT» 6e3b npeflBapHTe/iHH 
OTflfejIHH M eflHHHUH“, HeyTpa/THHSITb 
e3HKb He Monte fla HMa 6^flame flo 
ToraBa, Koraio neroBaTa no/ie3HOCTb 
CTBHe 3a BCfeKO OTflfe/IHO JIHlje He3a" 
BHCHMa OTb T0B3, fla/IH e3HKbTb BĈMe 

e npHerb ott» CBfeTa, hjih He. Mo to 3 h 
Bbnpocb aab flb/iro MHCJiHX-b. Hafi- 
noc/ie TbH HapHMaHMTfe T8HHH a36y- 
KM, K0HT0 He M3HCKBaTb CBfeTbTb 

npeflBapHTe/iHO fla rn BbanpMeMe h 

A3BaTb H8 CbBCCMb HenocBeTeHb 
aflpecarb Bb3M0>KH0CTb fla paa6epe 
bchmko HanncaHo oTb sacb, caMo 

aKo npeflafleie na aflpecaTa K/noMa, 
*— Me A 0 Befloxa flo MHCbJibTa fla 

Hapeflsi h e 3 HKa no HaMHHb na TaKbBb 

„KJlK34b“, KOHTO, K8TO CbflbpSKB Bb 

ce6e ne cbmo ufejinst c/iosapb, ho h 
ufejiaia rpaMaiHKa Bb cpopMa Ha ot- 

flfe/IHH, CbBCeMb CaMOCTOHHH H 33 4 

6y4H0 HapeaeHH e/ieMeHTH, 6 h fla/ib 

Bb3M0>KH0CTb H8 CbBCeMb HenOCBe* 

TeHb aflpecaTb, otb k3kb 8 aa e na- 
poflHocib BeflH&ra na pas6epe nnc* 

MOTO BH. 
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Mi ftnis !a universitaton kaj ko- 
mencis mi?n medicinan praktikon. 
Nun mi ekpensadis jam prl la pub* 
lika eliro kun mia laboro. Mi pre- 
tigis la manuskripton de mla unua 
brcSuro (,D-ro Esperanto, LiflgVO 

internacia , Antaŭparolo kaj ple- 

na lernolibro u \ kaj komencis ser- 

ĉadi eldonanton. Sed Ĉi tle mi ta 

unuan fojon renkontis ia maldolĉan 

praktikon de la vivo, ta financan 

demandon, kontraŭ kiu mi poste 

ankoraŭ muite devis kaj devas forte 

batali. Dum du jaroj mi vane ser- 

Ĉis eldonanton. Kiam mi jam trovis 

unuj ii dum duonjaro pretlgis mian 

brcŝuron por eldono kaj iaste — 

rifuzis. Fine, post longaj klopcdoj, 

mi prosperis mem eldoni mian unuan 

broSuron en Julio de ta jaro 1887« 

Mi estis tre ekscitlta antaŭ Ci tio* 

mi sentis, ke mi staras antaŭ Rubi- 

kono kaĵ ke de la tagc, kiam aperos 

mia broSuro, mi ne havas plu la 

eblon reiri; mi sciis, kia sorto aten- 

das kuraciston, kiu dependas de ia 
pubiiko, se ĉ[ tlu pubiiko vidas en li 
fantaziulon, homon, kiu sin okupas 
je „flankaj aferoj*; mi sentis, ke mi 
metas sur la karton la tutan eston- 
tan trankvilecon kaj ekzistadon de 
ml mem kaĵ de mia famiUo, sed mi 
ne povls forlasi ia ideon, kiu enlris 
mian korpon kaj sangon, kaj... ml 
transiris Rubikonon. 

Lazaro Ludoviko Zamenhoj 

(Eftlro el prlvata letero al N. Borovko) 

Nur rekte, kureĝe kaj ne flankiĝante 
Nl iru )a vojon celitan 
Eĉ guto malgranda konstante frapante 
Treboras la monton graniten. 


CatpiiiHKT, yHMBepCHTera m sanos* 
Hax-b MeflHUHHCKaia ch npaKTHKa. Cera 
Bene 3aMHc^sx-b sa ny6/iHHHOTO H3- 
/iH3aHe ct» Tpyfla ch. ripHroTBHxi, 
p^Konnca na m,pBaTa mos 6poujypa 

ĈA-p-b EcnepaHTo, MeMdynapo nem 
e3Htcb $ flpeazosopb a mjteub yne6- 

HUKb 1 '), h noHHaxi» fla rbpcs H3fla- 
Tejib. Ho TyKT, 3a npi>8!» n*Tb cpem- 
Hax*b ropHHBara npaKTHKa Ha jkhbotb, 
cpHHaHCOBMs Btnpoc-b, ct kohto noc- 
Jie ome MHoro Tpt6auie h Tptĉa 
chjiho fla ce 6opa. Bt» npofl*bji>KeHHe 

Ha flBe roflHHH Hanpa3flH0 rbpCHXi» 

H 3 flaTejib. KoraTo sene HaMtpHxi» 
eflHHi», toĥ Bi, npofl"bJiHteHHe Ha no- 
jiOBHHa roflHHa totbĥ 6pouiypaTa mh, 
3a fla s H3fl8fle h Ha Kpas — OTKaaa. 
HaĤ-nocjie cnefli, flTsJi-br-b Tpyfl*b, a3*b 
ycnfexi» caM-b fla H3flaMi, moktb m>p* 
Ba 6pouiypa npeai, iojihĥ Ha 1887 r. 
6fexi» MHoro BTjsĈ^flemb npeflH Toea; 
MyBCTByBaxi», we ctos npefli, Py6H- 

KOHl»*) H se OTb fleHS, KOraTO H 3 * 

jib3e m>pBaTa mh 6pouiypa, He me 

HMaMT, Bene Bl»3MO>KHOCTb fla ce 
Bi»pHa; 3 Haex*b, KaKBa cxfl 6 a Mana 
eflHHTa Jl-feKapb, KOĤTO 33 BHCH OTT* 

ny6jiMKaTa, ano T33H ny6jiHKa BHHtna 

Bt Hero tfiaHTaSbOp^b, HOB-feKla, KOMT0 
C6 33HMM8Ba Cb „CTp3HHHHH pflĈOTH"; 

nyBCTByBaxb. ne nocTaBsMi, Ha «apia 
utjiOTo 6»flamo cnoKoĤcTBHe h c*« 
mecTsyBaHHe cboc m Ha ceMeĤCTBOTO 
ch ; ho He Mowexi> fla ocraBs Hfle- 

STa, KOSTO npOHHKHa Bb TfejIOTO H 
KpbBbTa MH, H . . . npeMHHaxi, Py- 

Ghkohi». 

Ĵlajapb JlyROBHKb 3aMenxo<f)b 

(H3B8AKH H3"b MBCTHO flHCMO flO 

pycKHs ecnepaHTHCTb H. EoposKo). 

*) PfeKa B-b flpeBHaTfl PHMC«a hm* 
nepHS (cerauiHa HrajiHsi). BbrtpeKH 
3a6paHaTa na cenaio, Ue3ap*b * npe- 
MnHajn, cb flyMHTfe; lea jecta est“ 

(SapbTT, e KBbpJieHb"), BbSKJlHU&HHft, 
KOeTO 03HBHBBa peUĴHTeJlHB H pHC* 
KyBBHB nOCT*nK8. 
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Mi venas. Mi filo 
de Fsuno radia 
potence fiirtanta 
en spaco e! or\ 

La vasto nun kantes 
pro lumo ebria 
kaj trinkas el freŝo 
de I'nova aŭror'. 

Jen brile disŝiras 
la ter' — ĉarmantino — 
mantelon de sia 
purpura karn’ kaj 
pasie flamiĝas 
la am’ de 1'virino. — 

Mi kisas volupte 
la brilon de Maj’. 

Parsifal 

■ 

Vl. Rusaliev 

Oktavo 

La urbo tondras kaj eterna 
kaj senfina bru’ kaj rompo... 

La vivo estes tie nerva, 
jen en malsat'— ;en en pompo» 
hodiaŭ festo — morgaŭ dram’. 
ŭi ĉiam fiugas kai forpasas 
kaj venas la forgeso laste 
por vortoj, ĝojoj kaj por em’. 

el la bulgira: S. M, 


Me>KflyHapoflHH5irb n^TeiuecTse- 
hmkt», kchto Hpe 3 "b EcnepaHTO o6h* 

KOflH TOKy peHH IjfejlHS CBfrTb, 6 3a- 

B*bpuJMJi*b n*TyaaHeio ch Ha 21 cjje- 
BpyapHH T. r. 

Pes^/itaTtrb e peKopfleHi, He cĉmo 
bt> ecnepaHTCKOTo ABHmeHHe, ho h bt> 
HCTopniTa Ha cBfeTOBHHrfe nJMeiiJe* 

ctbhv: 

322 CK83KH B*b 18 Meceus BTs 
41 paa/IHHHH CTpaHH H OCTpOBH H8 
6 p83/lHHHH eSMlra H orb Ttx*b 

22 cm 6mjih npeflaeaHH no paflHo. 
E 3 HUHi*fe ynoTpi6siBaHH aa ckŭ3. 
KHTi cmi EcnepaHTO, aHrjikĤcKH, 

HfeMCKH, (jjpeHCKH, HT3JIHSIHCKH M 

LueeĤuapcKOTo hIsmcko HapenHe. 

240 OT"b CK83KHTfe H/lH 75°/ 0 C/R 
6 hjih Ha EcnepaHTO. Hhkoĥ ao cera 
ne e nocmMHŬJlb H He Mome Aa 

nocTHrHe rosa ĉesb Ecnepaumo - i 

HfeKOH flHH CKa 3 HHK"bTV e npBBHJll, 

no 3—4 CK 83 KH. OiyiuaTejiHTfe ny c* 
ĜMJiH oGHKHoeeno 500, 800, 1000 h 

pfeflKO noflt 200 AyuiH (Bt> Co^hb 
flBerfe My ck33kh 6 fexa noceieHH ott> 
no oKOJio 600 flyujH). 

r-Hb LUepep-b e n*TyBa/n» bt> 
25 pas/iHHHH Kopaĉa h noBene oTb 
300 BJiBKa. HoHfeKora — h ci> aepo* 
njiaHH. HanpaBHJib e okojio 15,000 

CHHMKH. 



L>3/i^3e oti> nenarb KHMrara 


>KnBOTT,T b Ha 3aMeHXO{J> b 

OTb A‘pT> EAMOHT> HPMBfl 

llpeBeAe /Jhm. CnMeoHOBt 

T0/rfeMl> c|?0pMaTT3 C"b 6 H/iyCTpaUHH H3BtHl> TĜKCTa. 

Bc*feKH C1>HA€HHHK1> TpiiĈBB A^ 3Hae yC/lOBHSlTa m o6ctoa- 
Te/iCtBaTa bi> kohto e mHB-fe/iT», pa6oTH/ii>, rpyAHni> ce to3m 
B e/iHKi» 6/ioroA^Te/ib Ha HOB^fenecTBOTO, 

100 CTpaHHUH Uena 35 jib. 


J3 OCT3BH CbK>3VTb 
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Enlanda kroniko 


DŭbŭVO . La 4-an de Majo j. k. 
faris paroladon pri Esperanto s-no 
Hesafiĉiev antaŭ 100 personoj — 
precipe vilaĝaj junuloj. La paroladon 
sekvis provieclono laŭ la rekta me- 
tcdo, klu vekis grandan intereson ai 
Esperanto. 

Nova-Zagora . La 5-an de Majo 

faris provlecionon de Esperanto s-ano 
Sfm, St, Hesapĉiev en kunveno de 
abstinula societo «Zdravec* 4 . 

Nia samideano Nikoia m. Kocev 

el Orehovo Intencas kompili esperan* 
tan kantaron, kiu enhavos soio-kan* 
tojn, duetojn kaj horkantojn kaj 
petas !a samideanojn, kiuj povas, helpi 
al li, sendante materialon. 

Ihtiman. En Majo s-ano Kresta- 
nov paroladis en la ioka gimnazio 
pri ^Esperanto klel faktoro de kle* 
riga 44 , S-ro direktoro tre favore riiatis 
al la afero. Ceestis ankaŭ geinstruistoj. 

Pirdop. La 26*an de flpriio s ano 
Ev. H. Krestanov paroladis pri »Es- 
peranto kiei faktoro de klerigo" kun 
demonstracioĵ antaŭ la instruistaro 
kaĵ gelernantaro de ia ioka reaia 
gimnazio. 

Asn^eHHeTo 

npe 3 *b Be/lHKACHb (KaTO/iH* 

UlKHl) T33H TOAHHa BU RpHeMl» 
(XonaHflns) ce e cbctonAa e3HKoaa 
ecnepaHTCKa KOHtjjepeHUHJi. HeTeHH 
cm peĝ/epaTH Ha pa3HH ĉ 3 hkobh 

tĉmh. KoHcJĵepeHUHHTa ce o6ptu;a 
kt>mt» ecnepaHiCKara aKafleMHs a a 
ch «ame AyMaia no H3BecTHH bt>- 
npocH RdTo: c/ioBoo6pa3yBaHeio, 

ynoTp*fe6aTa hb cjjopMHTb ata ita 
(ome cM-fetarb, ne ita ce norpfeuiHo 
ynorpt6siBa BMtcTO ata — no to3h 
a-bnpocb nncaxMe bv npeA JcoflHHTt 
GpoeBe) h Apt 

Ha 15 H 16 Maĥ t. r. ce e 

CVCTOJAV nCTHKTV JOrOCfl«lHJIHCKH 


St-Zogora. Ĉe ia lokaj knablna 
kaj geknaba duonklasika gimnszioj 
s ano Krestanov paroladis pri n Es* 
peranto kaj fremdaj iingvoj" kun 
demonstrccioĵ. La sukceso estis 
granda kaj s ro instruisto Ĉcmakov 
am formas esperantistan rondeton 
de gelernantoj. Kurscn malfermita, 
rsi ŝuidas dankon al s-roj direktoroj 
Dimitrov kaj flngelov. 

Svittov. La 22-an de flprilo faris 
paroladon antaŭ la lernantoj en la 
komerca gimnazio s^mldeano Simeon 
Hesapĉsev, laŭ invito de la gim- 
naziana societo ..Probuda* 1 . La paro* 
iadon akompanis provlecionj laŭ la 
rekta metodo kaj multaj lumbildoj — 
vidaĵoj et la tuta mondo, kiuĵ altiris 
ia intereson kaj admlron de la ler* 
nantoj. Kvankam !a tempo antaŭ la 
Peska iibertempo ne estis oportuua 
por similaj celoj, la paroiadon vizi- 
tis ĉirkaŭ 120 lernantoj, 

En )a jariibro de ia komerca gim- 
nazio por 1931/32. one enmetos fo- 
tojn de la esparantista grupo kaj 
artlkoion prl Esperanto de s-ano 
HesapĈlev. 



ecnepaHTCKH KOHrpecv bv CnaBOH* 
CKH-5poAV Ha p%Ka Caaa. 

HaBbpuiaaTb ce 45 toahhh 

otv pamAaHCTO na EcnepaHTO. Ha 
2 iohhh 1887 roA. pycxaTa ueH3ypa 
paspeuiHjia fla ce nenaTa KHHrata: 
„A pv EcnepaHTO, MeMfl^HapodeM 

e3HKb ripeRzoBOpb h mjiem 

^KeĈHHKb* . KHHJKKaia 6ana roTOBa 

na 26 kd/ihĥ c^maTa roAHHa. 45 ro* 
AHHh eene EcnepaHTo mHBbe, pas- 
BHBa ce, HanpeflBa h ce Bb3npneMa 
BV BCHHKH OĈflaciH HB JKHBOTfl, 
KBTO H3nHTBHO H Ka/ieHO CpfeflCTBO 
3a MemflyHapoAHo paaĈHpaTencTao h 
CĈAHmaBaHO, BVnpfeKH KDNTHKHlfe H 
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npeACKasaHHflta na mho3hh3 ( ne H3* 
KyCTBeHT» e3HKt He e BTs3MOmeH-b. 

Bl> PyMT>HH5! noHHa Aa H3/1H33 
nponaraHfleHT» /iHCTb n Esperantistul" 
bt» KiocTeHfljKa hoat» ypefl6ara na 

HaUJHS CbHfleĤHHKTa ,0,HM. MHHHeBb 
- >KypHa/IHCTb, 

FIpocj>. A>Kysene FleaHO, aB- 

Top"b hb „Latino sine flexione“ 
(1903) h ,lnterlingua“ (1909) noHH* 
Hams bt» TopHHo hb 19 anpnai» t. r. 
ripotj). lleaHo e eflHHT» ott» ro/rfeMH- 

Tt P&THHUH 3a Me>KflyHap0fleHb e3MK*b 

h MateMaTHKTs flOĈpe HsaecTeHt» Bt 
HraflHfl h bt» Hyw6HHa. CneunaflHCTT» 
e no HH(|>HHHTH 3 HMaflHa MareMaTHKa 
(AHcjjepeHflvianHO h HHTerpaflHo CMt- 
TflHC — 33 6e3KpaĤHO Ma/IKHTfe Be- 
flHHHHH) H B"b T3 3H OĈflBCTb 6 flO- 
npHHeCbflTa MHOrO. 

Fluganta Skrifailo, Hafi ctbpoto 

CTCHorpacjjHo cnncanHe Ha EcnepaHro 
(H3flH3a Bene 20 roflHHH) yCTpoĤaa 
HetBT»pTH Me>KflyHapofleHb KOHKypCb 

no ecnepaHTCKa cieHorpacjJHa Duploy6- 


Flageul, CHcreMaTa Duployĉ*Flageul 
e TonKOBa fleKa h npocTa, ne motkb 

fla ce HayHH 3a mhoto KpaTKo BpeMe. 

. , * H 

RjlKana 3aMOpa. npeflceflaTe- 
AbTb Ha HcnancKaTa peny6flHKa e 
6 h/it> noKpoBHTenb Ha 1 X-kh koh- 
rpeci» Ha McnaHCKnife ecnepaHTHCTH, 
koĥto e cTaHam» npes*b mcĥ t. r. 
bt> Maflpnfli». 

rojrfeMij HcnaHCKO-ecne- 

paHTCKH peHHHKI». ClMfleĤHH- 
K*bTT» floHb Mariano Mojf dj (Moxaflo), 
ceKpeiapb Ha HcnaHCKOTO EcnepaHT- 
cko ^py>KecTBO m npeflceflaTe/ib hb 
HcnaHCKHa EcnepaHTCKH HncTHTyTb e 

3flBbpUlHjn» HOBH5) CH rOflfeMT» flBOeHb 

penHHKT». To 3 h Tpyflb lflc oĈeMa no- 
sene ott» 1000 ctpbhhuh ct» okoao 
50,000 HcnaHCKH nyMH h okoao 

]60,000 ayMH na EcnepaHmo . 

PeMHHKbiT» me 6*fle totobt» npe3T» 
1933 rofl, Aon-b Moxaflo e eflHHb 

ott» HaĤ-ro/ifenHTfe fleĤflH 3a Ecne- 
paHTO B*b HcnaHHK. 


XIX-flTb pGflOBGHT) KOHrpeCT) HQ BllirOpCKHfl 

EcnepDHtCKH thmi 


me cTaHe bt> Coc|>hh 

* # 

Ha 14-15 aBrycTi» t. r. 

a hc Ha 28 c, m. kbkto 6fe cbo6iueno no-paHO. 

Bb cKopo epeMc KoHrpecHHKT-b KoMHTeTb me paanpaTH aflHflmHna. 
Bt» nporpaMara Ha KOHrpeca me 6aifl6Tb BMbKHarH h nfeKOH peijjepaTH wa 
eBHKOBH H flp. TeMH, H30HTH lUe Ce CbCTOITb, aKO KaHflHflaTHTfe CfcOĜUiaTb 

HfeKO/iKO flHH no-nanpeat. HfeKOH flpywecTaa oi^e He c^ ce npHCbeflHHH/iH 
KbMb CiK> 3 a. Tobb e Bb TfexHa Bpena, sautoTO a«o saKKCHfesiTb, h/icho- 
Bdfe He me MoraTb fla n*iyBarb sa KOHrpeca Cb HaMa/ieHHe. 



de Bulgara Esperantista Msocio 

okazos en Sofio la 14 — 15 an de Aŭgusto. Preter la ordinara 
kongresa programo okazos referatoj kaj paroladoj pri lingvaj 
temoj kaj ekzamenoj. 
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E1 ciuĵ lokoĵ kaj epokoĵ 


Pantalon estis persono de itala 
komedio. Li estis meijuna doktoro 
tusanta» kraĉanta» voluptama kej 
samtempe granda avarulo; En la 
tempo, kiam la viroj portis mallon- 
gan ĝis ia genuoj krurveston, li ha* 
vis longan kaj larĝan kaj per tio 
estis ankoraŭ pli komika. Lian no- 
mon heredis la krurvesto, kiun fa 
viroj portas nun. 

La lumti ro de flieksandria si* 
tuis sur insuio Pharos (Faros) prok- 
sime de la antikva urbego. ŭln kon* 
struigis Ptolomeo Filadelfiano ti 
blanka mermoro. Ĝi estis alta 135 
metrojn kaj la unua konata en la 
antikva historio. Ci lumigls Uel forte, 
ke onl povis matkovri Sipon eĉ se 
la lasta estus 100 mejiojn malprok- 
sime. La iumturo de flleksandria 
estas unu el ta 7 mond*j mirakloj, 
kiujn konis la antikvaj. 

La unua automobilo. aŭ pli 

bone, !a praavo de la nuntempe 
aŭtomobilo estas eitrovita de la gran- 
da angia matematikisto fizikisto, as- 
tronomo kej filozofo Isaak N e w t o n 
l(Mjuton), klu malkovris la leĝon de la 


gravito. Lia aŭtoveturilo havis simple 
fajrujon kaj vaporkaldronon kaj 
estis nomita e o I i p 11 1 o. Newton 
ĝin faris ĉlrkaŭ la flno de la 17-a 
jarcento. Nuntempe ia automobilo 
estes uzata por ĉlaj celoj. Ekzistas 
aŭtobusoj grandaj kiel tramveturilo. 

La alf abeto de V blinduloj 

konsistos el reliefaj signoj, konsis- 
tantaj el punktoj, dismetitaj divers- 
maniere en du kvadratoj unu super 
alja, tiel ke ili ne povas havi pli ol 
ses punktoj. Oni skrib s submetante 
specialan metalan tabuleton, surha 
vanta la koncernaĵn kvadratoĵn. Tiun 
skribon ettrovis Louls B r a i 11 e 
(Braj), kiu btindiĝls, estante trijaraĝa. 
Dum sla vlvo Ii estls profesoro kaj 
lian nomon oni donis ai la bllnduia 
lernejo en Parlzo. Nuntempe estas 
presata biindula gazeto ankaŭ en 
Esperanto. 

Giuseppe Mezzofanti, itaia 

kardinalo estas unu et la piej gran- 
daj poiigiotoj (muitlingvu)oj) en la 
mondo. Oni asertas, ke li posedis 
77 lingvojn. 








Amuzo kaj serco 


EN RESTORflCIO 

Kelnero: — Hodiaŭ ni havos bo- 
negan veteron, sinjoro, ĉu jes? 

Kiiento (profesoro):—Se jes, donu 
ai mi porcion de ĝi. 

BCJDHLA 1 KHJ HBDHL' 


— Jen, mi transSutas grenon, 

— Kaj kial vi faras tion? 

— Ĉar mi esfcas budala 1 , 

— Kaj se vi estas budala 1 kial 
vi ne transSutas el vla sako en la 
fremdajn? 

— Nu, se mi tion farus, ml estus 


Foje Nastradln iris al muelejo por 
muoli grenon. Tle II trovis multajn 
kamparanojn, ktuj atendls. Li aten- 
dis ankaŭ kaj dum tlu tempo, por 
ne resti senokupa, II komencls trans- 
ŝuti grenon e! fremdaj sakoj en la 
slan. La muelejestro ekvidis Un 
kaj demandls; 

Hc, kloo vi faras Nastradln? 


abdai'. 

N o t o. La vorto «budala* 1 slgnlfas 
en turka lingvo w stultuIo“ kaj ab- 
da! estas ĝia superlativo. 

RHPlDDIRflJO 

- 

Provu unue moirapide kaj poste 
ĉiam pli rapide elparoli ia frazon; 
„Ne pioru plorulo pro propra plezuro", 
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Varna la reĝino de la Nigra 
MarO . Dekpaĝa faldfolio 20N(10 cm. 

kun beta multkolora bildo — pano* 
ramo de la modernej banejoj, sur 
la unua paĝo. Sep btldoj en la teksto 
donas p't detaian konon prt la urbo. 
La komunumo de Varna, kuraĝlgita 
de la sukceso* klunhavlsla pastntjara 
gvidtlbro eldontta en Esperanto* dau- 
rigas U2l gin por siaj celoj, Fremd- 
landano n certe tnteresas la tre 
malaltaj prezoj en Bulgarujo. Tag- 
manĝo kostas de 20 ĝts 60 lv. La 
belej ĉlrkaŭajoj de Varna faras an- 
koraŭ pH plezura ta restadon en 
Varna» ktu estas unu el la plej belaj 
maraj kuraclokoi en Eŭropo. La bul- 
gara vizo de la 1-a de Junio ĝls 30-a 
de Septembro estas senpaga. Ni es- 
peras, ke la ekzemplon de Varna 
sekvos ankaŭ aliaj buigaraj urboj kaj 
kuradokoj. 

S. St. H. 

Buigarie (gvidlibro en franca 
Hngvo). Formato: 18 >(12 cm. 250 
paĝoj, Etdonas la Ĉefa Direkcio de la 
ŝtatfervojoj. Bela multkolora bildo 
sur la unua paĝo, reprezentant - » vi- 
daĵon el Tirnovo, urbo unika en la 
mondo laŭ sia situ^clo, allogas. 

La libro estas dividita en 8 par- 
tojn: Klimato kaj formo de ia tero; 
Historiaj urboj kaj lokoj; Kuradokoj 
k-j somerrestadejoj; Lokoj kun mi- 
neralaj akvoj; MaraJ kuraclokoj: Mon* 
toj kaj diversaj naturaj kuriozajoj; 
Hlstorio, ekonomia kaj intelekta vivo; 
Praktikaj notoj. flidonlta estas karto 
kun la feraj kaj aliaj vojoj en la 
lando. Sur preskaŭ ĉlu paĝo trov- 
iĝas belegaj ilustraĵoj, klui reprezen- 
tas vidaĵojn el nia naturo, moroj, 
kutlmoj, popola vlvo, urboj, viiaĝoj, 
domoj, ĝardenoj. kuraciokoj ktp. ktp. 
Inter tluj estas citindaj: La inter- 
monta pasejo de rivero Iskar, tra 

klu posas la fera vojo Sofia—Varno 


kun ĝlaj pll ol dudek tuneloj, pito- 
reskaj rokoj kaj serpentumoĵ de ta 
rivero; La bordo de Nlgra Mero 
kun !a belegaj kuraciokoj Varna, 
Mesemvrla (sur malgranda Insulo, kiun 
kunlgas nur strio da tero); La mo- 
naheĵo en la montaro Rila; Tlrnovo, 
bplege situanta sur rokozaj montetoj, 
ĉlrkaŭ kiuj bruege serpentumas Jan- 
tra; La Roza Valo r plenfloranta en 
la fino de Majo, kiun admiregis mul- 
ta) vojaĝlstoj kaj turistoj kiei Kanitz 
k. a.; interesa kaj belaj vilaĝaj do- 
mo dronantaj en verdaĵo. Specialaj 
notoj pri vojaĝoj, vizoj, pasportoj, 
turismo faras ia libron bonega prak- 
tika heipiio. La papero kaj la preso 
estas bonegaj. Entute piaCa kaj al- 
loga volumo. Ni esperas, ke la di- 
rekcio de la statfervojoj baldaŭ ek- 
uzos ankaŭ Esperanton por vaste 
diskonigi la belegajn naturon kaj 
kuraclokojn de nia iando. 

/ S. St. H. 

Ora masko de Rampo Ed gaŭa. 
Tradukis: J. Slrnomura. Eldono de 
Japana Esperanto-Bsocio. Volumo 
unua. Bindita. Formato 19)>(13. Pa* 
ĝoj 110. Prezo ne montrita. 

Ora masko (Brsene Lupin en Ja- 
panlol) — Interesa kriminala romano, 
k!un ml iegis streĉe. Eleganta kaj 
moderna toibindeĵo. Pura preso. Lin- 
gvo flua kej bona (krom kelkaj era- 
raj uzoj de T akuzativo por direkto). 

Unuvorte: surprlza volumo el mal- 
proksima o*iento, 

La unua suplementa lego- 
libro de Esperanto de Kooji Tesiro. 
Eldono de B KiboSa ,< —Toklo. Formato 
21X^5» P*ĝ°Ĵ 53; prezo ne montrlta, 

Jeu alia Hbro el Japaniot Speclala 
konversacia kajero por kurstinintoj. 

acilaj kej simpiaj dlelogoj kun mul- 
taj plaCaj liustraj"' i Skribita en bona 
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Llbro — pro klu ml povas nur 
envii la japanajn esperantistojn. 

Parizaj paroladoj de Abdul 

Baha trrdukitaj e! angla ilngvo de 
Lidija Zamenhof. Baha Esperanto- 
eldon*jo, Wienheim, Germ. Formato 
23^(13: pĝ. 104* prezo 2 60 gmk. 

58 konclzaj paroladoj pri variaj 
temoj de flbdul Baha aperas Hbro* 
forme en Esperanto. La traduko estas 
faro de Lidlja Zamenhof, kiu efektive 
hivas Zamenhofan lingvon. Zorge 
presita libro, kiu proponas al ia me- 
dltemej esp istoj pensigan legafon. 

M<HBOTbrb Ha 3aMeHXOc(>*b 
ottj EflMOHt npMBa. FlpeBejrb orb 
EcnepaHTo ĵĵ,hm. CnMeonoBTs. ktofla- 
Hne Ha fl-Bo „BTa3pa>KflflHe w — Cotjmsi. 

OopMaTT» 21 CTp. 93 | -3 KnnuieTa; ‘ 
ueHa 35 jieBa. 

EflHfl ptflKa KHHT3, KOSTO OLU.e OTb 
m»pBHrfe CTpaHHflH 3aTporBa MHTaTena 


h ro Kapa Cb BbJiHCHHe fla c/ieflH 
HtHBOTa Ha rojifeMHS HOB^Kb — Jla* 

^ - * fc 

3 apb JlyflOBHKb BaMeHKOtjn». 

TeMnepaMeHTHHSiTb eaHKb Ha jkc- 

HeBCKHSJ OpaTOpb H CTHJIHCTb EflMOHb 
ilpHBa pa 3 »a 3 Ba cb flHHaMHKaia Ha 
tjjHJiMb eflHHb nyfleHb poMaHb. Eto: 
rijieMeHaTa Bb JlHTBa. JJeTciBo Bb 
B-fe/iocTOKb. THMHa3HCTbBb BapiuaBa. 
CTyflenTCKH roflHHH. JJoKTopb Ecne- 
paHTO. 1 IpopoKb Ha HfleajiH3bMb, 
XoMapaHHCTb. KoHrpecHH peHH. E3 h* 
KOBCfleUb. flHCaTeJlb. ETHMeHb MHC- 

jiHTejib. Ha cMbpTHo jierjio... KHHra, 

KOKTO BC*feKH UJe 3aTBOpM OSapCHb 
OTb BejlHKHS nOflBHTb Ha KOB-feKa. 

3aTOBa: KyneTe a m neTCTe 1 

p - i * 

Miozoto 

Vivo de la Zamenhof en 

bulgara lingvo — tradukis Dim. Si* 
meonov. 


iije HMarb npe3t n^TOTO HOBnrfe ecnepaHTncTn h jnoĜHTe/iH 

Ha xyMop-b, aKo ch AOCTaBHTi? 

Anekdolaro 

CtATbpMiamt MHOrOĜpOHHH aHeKflOTH, XyMOpeCKH t Bece/IH pa3- 

K33HeTa H flp, 

LI,eHa 10 jib. AocTaBn ci»i03"bn 


3a nponaraHfla, ĉeceflH * h pe<|>epaTH MOHteTe^ nyflecH0 fla 

H3noji3yBaTe KHHMtnaTa 

BMMOffieHi) h fimm jih e MeiniiHnpojieHi» 

noMoraneHii mn 

orb Jkp-b MB. A, LUMUIMAHOBT* 

UeHa 4 jib. AocTaBH cbtoĵbTb 

AaHTe q Ha bchhkh bblijh npHsiTejiH h no3HaTH f 3a fla 
pa30epaT-b h ce y6eflan> t ne EcnepaHTo e npHjipHteHTs e3HK*b f 
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Eho prt ata, lla, ota 


Nia samideenino el Diĵon 
(Francujo) s-ino Marthe Petit- 
Nolotte en letero al s-no Kre- 
stanov interalie skribas: „Pri 
ata, ita, ota kredu, ke ankaŭ 
francaj lernantoj ne tuj kompre- 
nas, ĉar ni havas nur unu partt - 
cipon “. 

S*no J. Rebitek el Olomouc 
(Ceaoslovakujo) skribas longan 
leteron al d-ro Leopold Dreher 
en Krakov kaj sendas al ni ko- 
pion de ĝi. Li akcentas, ke la 
germanidoj tute ne havas sen- 
ton por kompreni la diferencan 
uzon de eta ita, ĉar ili ne havas 
tiujn du formojn en sia lingvo. 
Li citas la Zamenhofan „dele- 

i gito w , sed ne M deIegato“ kaj 
donas ekzemplojn el Ĉeha lingvo. 

• kiajn ni jdonis el bulgara kaj rusa 
en „B. E. w Na 7*8. Li konkludas: 

M SIavoj neniam pekas kontraŭ 
la menciitaj reguloj de la gra- 
matikode Fruictier kajsentastuj 
la melĝustan aplikon de ata, ss 
germanoj transplantas en Espe- 
ranton sian nacian imperfekton, 
se temas pri finitaj pasinta- 

pr. 

flliloke: „Nia majstro certe 

npejmnpeffiAeHHe 

PyceHCKOTO ecnepaHTCKO a-bo 

„ConHflapeuo“ ct nncMO N° 27 

OT”b 25 MBH T. r. HH cboSinaBa, 

ne CMW,omo nbMa hhuĵo 0610,0 a> 
KepeaHa, uoŭmo cmdenHHKbmb 
Rhm . kĴBaHOBb ype>t<da aa fla- 

pHOiCh' 

3a KOHrpeca ce o6aflnxa caMO 

H^KOnKO flyuJH. Obioi-brb He 

Mome fla ypean KepBaHt npn 
Toaa nonomeHne ouje nosene, 
ne He me OTn^CHaTT, Biflyia, 
KaKBaro He flaBaTT? fla>«e W «a 
rbprgsuH. 


aprobas la siavan opinion.* 

r ine la redaktoroj de Heroldo 
kaj speciale s-ro Teo Jung devas 
iom lerni Esperanton. Estas 
honto por nia movado, se redak- 
toroj de tiom gravaj gazetoj (sa- 
me Raymond Schwartz — redak- 
toro de la kongresa gazeto de 
Ia 24-a, la redaktoro de Belga 
Esperantisto) kaj gvidantoj de 
nia movado ne scias bone la 
lingvon. 

Same tiel la vnua lingva kon - 
ĵerenco en Arnhen dum Pasko 
(ia katolika, 27 Marto), kie ĉe- 
estis kaj prelegis" ankaŭ d-ro 
Edmond Privat, redaktoro de 
„Esperanto a kaj aliaj kompeten- 
tuloj. tiu lingva konferenco „pe- 
tas la Akademion esplori la de- 
mandon pri korekta uzado de 
la participoj kej speciale atenti 
la nekorektan uzadon de formoj 
kun — ita anstataŭ la formoj 
kun — ata*. 

Jen tiu llngva konferenco an* 
kaŭ ne komprenas tion kaj 
daŭre subtenas tiun eraran uzon 
kej B anstataŭ pentri brovojn ĝi 
eltiras okulojn“. 

La redakcio 

AoCTa aĈOHaTH H fl 0 cera He 
cxi ch nJiaTn/iH afioHaMeHTa, «aio 
Cb Toaa mhoto 3aTpyAHaBaTb peflaK- 
UHSTa, Hena HaH-.iocjie pa36eparb, 
ne Toaa HexaĤcTao cnbaa h 3a6aB9 
pafioiaTa. „KpH3aTa“ He ce HyBCTBy- 
Ba noHTH c-bBceM*, aKo e paĈOTata 
3a khho h flpexH, ABaaeceTb iieaa 
He c* rontMa cyM8 t ho ^KanKa no 
Kanna Bwpb craea". 

NOVfl CflPELO 

— Ĉu mia Ĉapelo estas bela? 

— He, kara emiko, ĝi estas bela, 
sed mola ĉapeio ne konyena 5 a) ma|t 

mola kapo- 
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BCILGRRfl STENOGRflFlfl 
ENCIKLOPEDIO 

m 

La bone konata ĉe ni kaj ankaŭ 
eksteriande mainova stenofraflisto s ro 
Teodor Galŝbov, aŭtoro de lernoiibroj 
pri bulgara stenogrefio k?j legolibroj 
en la samo, aŭtoro de multaj pro- 
pagandaj broSuroj pri stenografioE 
4 ldonos „Mailonga stenografia encl- 
^klopedio", flntoŭ jaroi li eidonadis 
ta saman en stenografio kaj tiam ĝi 
efektive estis nrullonga. Nun laŭ sia 
plano kaj laŭ )a ĝis nun aperintaj 
10 broŝuroj de ĝi, ni vidas, ke ĝi 
tute ne estes mallonga kaj estas tre 
vatora verko en tiu kampo, des pli, 
ke ĉe ni !a stenografia literaturo 
estas treege malrlCa, La cirkonstanco, 
ke ĝi estas presata en ordinara skrtbo, 
donas la eblon a) ĉiu legi kaj uzi 
ĝin. Same tiel ĝi estas bonega man- 
Ilbro por Ĉfu propagandisto de ia 
stenograflo. 

Ni, la esperantistoj, adeptoj de la 
facila komprenilo — la internacia 
llngvo, ĉiam simpatils kaj interesiĝis 
ankaŭ pri la rapida skribo, eĉ pli: 
muitaj el ni sdas kaj uzas steno- 
grafion, flI s*ro Galabov ni deziras 
sukceson kaj batdaŭan eldonon de 
tiu valorega »erko, malgrau ĉiuspe* 
caj malhelpoj. 


RICEVITAJ GAZETOJ KAJ 

REVCJOJ 

9 I i - * 

flmerika esperantlsto, flrbelter Es- 
perantist, Rrgentina Esparantlsto, Ju- 
na batalanto, Beiga Esperantisto, 
British esperantist, Dordrechta Es* 
perantisto, La Espero (Hankow), 
Esperanto (UEfl), Espero Katolika, 
L’ Esperanto Itaia), Esperantobla- 
det (sveda) Esperantistui (rumana), 
Falketo (japana) Fluganta skribllo, 
Informoj de E -Bsoclo de Estonlo, 
Interligilo de I' P. T. T, f Internacia 
stenografiisto, Jnternaciisto kun al- 
dono Proieta studanto, Juna bata* 
lanto, Juna samldeano, Junulara Mgo 
de Nagasaki, Lfgilo por vidantoj, Li- 
teratura mondo, La movado, La nova 
tago, Oomoto, Oomoto internacia, 
La Ora Epoko, Parls-Esperanto, Pola 
Esperantisto, i.a praktiko, La Revuo 
Orienta, Schola et Vita, Svenska 
Esperanto Tidningen, Rivista del 
flteneo, Utrechta Esperantlsto, UŜE- 
Eh o, Verda Mondo, Vegetarano, 

BULGflRflJ 

flptekarska zastita, Bratstvo, Je- 
iezniĉarska borba, Jenski glas, Dobro 
Zdrave, Svetloslruj, Soznanie, Tra- 
kiec (Jambol), Zemja (St. Zagora), 
Stremej (stenografia folio). 


r * 
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Heo6xo,nnMO noMara/io 3a no-Ao6po h no-ocHOBHo H3yHBaHe Ha 
EcnepaHTo h 3a nanHTHTt no EcnepaHTO e 




ott» J0,-pT> 3ftXAPH SfUCflPHEBT* 

U,eHa 22 /ib. RpH no-roJitMH nop^HKH 20% OTCTjRnKa. 
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